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ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ


1. Овлашћени предлагач - Влада 

Обрађивач - Министарство финансија 

2. Назив прописа

Предлог закона о изменама и допунама Царинског закона 

    Draft of the Law on amendments of the Customs Law 

3. Усклађеност прописа с одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум):
а) Одредба Споразума која се односи на нормативну саржину прописа,

ССП- Наслов VIII – Политике сарадње, члан 99;  

у потпуности усклађено

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума 

до краја прелазног периода утврђеног чланом 8. Споразума

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума 

испуњава у потпуности

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума
-
д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније.

У НПАА је предвиђено доношење наведеног прописа

4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније:

а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима

Treaty on the Functioning of the European Union, Part three Union Policies and Internal Actions, Title II Free Movement of Goods 

Уговор о функционисању Европске уније, Део трећи - Политике уније и унутрашње активности, Наслов II – Слободно кретање робе, Глава 1 -  Царинска унија;

потпуно усклађено

б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,

Regulation (EU) No 952/2013 of the European Parliament and of the Council of 9 October 2013 laying down the Union Customs Code, 

Уредба (ЕУ) број 952/2013 Европског парламента и Савета од 9. октобра 2013. године о утврђивању Царинског кодекса Уније

Regulation (EU) No 608/2013 of the European Parliament and of the Council of 12 June 2013 concerning customs enforcement of intellectual property rights and repealing Council Regulation (EC) No 1383/2003,

Уредба (ЕУ) број 608/2013 Европског парламента и Савета од 22. јуна 2013. године o цaринскoм спровођењу прaвa интeлeктуaлне својине и стaвљaњу вaн снaгe Урeдбe Савета (EЗ) број 1383/2003  


Предлог закона о изменама и допунама Царинског закона је у потпуности усклађен са наведеним прописима ЕУ.

в) Остали извори права Европске уније и усклађеност са њима,
						-
г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност,
						-
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније.
						-
5.  Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе директиве).  

Предложене измене су предмет усклађивања са прописом Европске уније.

6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?

Да. 


7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?

Преведен је на енглески језик.

8. Сарадња са Европском унијом и учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености
 
Позитивно мишљење Европске комисије на Предлог закона о изменама и допунама Царинског закона.
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